[image: image1.png]TP @y MD

JAVNO PREDUZECE ZA UPRAVLIANJE
MORSKIM DOBROM CRNE GORE




Broj:
Budva, _____.___.2025. godine                                                                                    Nacrt

  Na osnovu člana 7 i 8  Zakona o morskom dobru (»Službeni list RCG«, br.14/92, 59/92, 27/94 i „Sl. list CG“ br. 51/08, 21/09, 73/10 i 40/11), člana 6 stav 2 i člana 24 Zakona o državnoj imovini (»Službeni list CG«, br. 21/09 i 40/11), i Izmjenama i dopunama Programa privremenih objekata u zoni morskog dobra za period 2024-2028. godine za opštinu ____ koje je donijelo Ministasrtvo prostornog planiranja, urbanizma i državne imovine dana __.__.2025.godine
     1.  JAVNO PREDUZEĆE ZA UPRAVLJANJE MORSKIM DOBROM CRNE GORE sa 
          sjedištem u Budvi, koga zastupa i predstavlja direktor Mladen Mikijelj (u daljem tekstu: 
          JAVNO PREDUZEĆE )  i
     2. _______________ iz ____________,  JMBG/PIB:_______________, adresa:_______________
        koga zastupa izvršni direktor _____________ (u daljem tekstu : KORISNIK) 

Uvažavajući:

· Da je JAVNO PREDUZEĆE za upravljanje morskim dobrom u cilju realizacije Programa objekata obalne infrasrtrukture u zoni morskog dobra, koje je donijelo Javno preduzeće za upravljanje morskim dobrom Crne Gore za period 2024-2028. godine za opštinu ______, i Izmjena i dopuna Programa privremenih objekata u zoni morskog dobra za period 2024-2028. godine za opštinu ______, koje je donijelo Ministasrtvo prostornog planiranja, urbanizma i državne imovine, broj: _____ od __.__.2025. godine, saglasno Odluci Upravnog odbora o davanju u zakup/na korišćenje dijelova morskog dobra,  objavilo Javni poziv za podnošenje ponuda za zakup objekata obalne infrastrukture u državnoj svojini i za postavljanje plutajućih privremenih objekata u zoni morskog dobra, broj:_____-____ /___ od ___.___.2025. godine u dnevnom listu "____" i na web-sajtu Javnog preduzeća;

· Da je Komisija za sprovođenje postupka po Javnom pozivu za lokaciju označenu brojem ____ u Izmjenama i dopunama Programa privremenih objekata u zoni morskog dobra za period 2024-2028. godine kao najuspješniju izabrala ponudu ponuđača ________ iz ________, zavedenu pod brojem ________ od ___.___.2025. godine.
Zaključuju dana __.__.2025. godine u Budvi:
U G O V O R 
O KORIŠĆENJU MORSKOG DOBRA
I OPŠTE ODREDBE
Član 1.
JAVNO PREDUZEĆE u svojstvu pravnog lica ovlašćenog da u ime i za račun Crne Gore upravlja morskim dobrom Crne Gore i _____________ iz ________ kao izabrani ponuđač, zaključuju ovaj Ugovor i uređuju međusobna prava i obaveze vezane za korišćenje privremene lokacije u zoni morskog dobra, označene kao _____ u Programu objekata obalne infrastrukture dobra za period 2024-2028. godine za opštinu _______ i  označene kao _____  u Izmjenama i dopunama Programa privremenih objekata u zoni morskog dobra za period 2024-2028. godine za opštinu _______ broj: 0203-______ od __.__.2025.godine 
II PREDMET UGOVORA
Član 2.
Predmet ovog Ugovora je dio morskog dobra u opštini ________, na lokaciji ______, planiranog na kat.par. ____ KO _____, privremena lokacija površine ____ m2, označene kao _____ u Programu objekata obalne infrastrukture dobra za period 2024-2028. godine za opštinu _______ i  označene kao _____  u Izmjenama i dopunama Programa privremenih objekata u zoni morskog dobra za period 2024-2028. godine za opštinu _______.
Morsko dobro iz stava 1. ovog člana ustupa se Korisniku u viđenom stanju. Privremene lokacije daju se u zakup bez postavljenih objekata i infrastrukturne opremljenosti. Lokacijama se pristupa preko postojećih staza i pristupnih komunikacija, a izuzetno ukoliko se pristupna staza nalazi na privatnoj parceli ili ukoliko ne postoji pristupni put, teret obezbjeđivanja prolaza je na izabranom ponuđaču, kroz pribavljanje saglasnosti od vlasnika privatne parcele ili kroz obezbjeđivanje alternativnog pristupa kopnom, odnosno morem, u skladu sa pozitivnim propisima.
Dio morskog dobro opisan u prethodnom stavu, prikazan je na katastarskom snimku – skici sa koordinatama graničnih tački, koja je sastavni dio ovog Ugovora (Prilog 1.).
III TRAJANJE UGOVORA
 Član 3.

Ovaj Ugovor se zaključuje na period od 4 (četiri) godine, sa rokom važenja od dana zaključenja ovog ugovora do 31.12.2028. godine, pod uslovom da je Korisnik izvršio obaveze predviđene ugovorom, da ugovor nije jednostrano ili sporazumno raskinut i da nije pokrenut sudski spor između Javnog preduzeća i Korisnika zbog neispunjenja ugovorom preuzetih obaveza.
Korisnik zaključuje Ugovor nakon sprovedenog javnog poziva, na period od 4 godine, a na godišnjem nivou do isteka trajanja Ugovora dužan je da pribavi potvrdu od Javnog preduzeća kojom će se utvrditi da je izvršio uplatu naknade za korišćenje morskog dobra za tekuću godinu.

Ukoliko tokom trajanja ugovora dode do privođenja prostora trajnoj namjeni koja podrazumijeva izgradnju hotela visoke kategorije (hoteli kategorije 5* ili 4*) u neposrednom zaleđu, odnosno realizaciju planskog dokumenta na drugi način, koja realizacija isključuje korišćenje morskog dobra u skladu sa ugovorom, odnosno ukoliko dođe do planiranja hotelskog kupališta, u slučaju promjene svojinskih prava na kat.parcelama na kojima je planirana lokacija na način da iste više nisu u režimu državne svojine, kao i u slučaju da sudskom odlukom bude poništena odluka i u konačnom riješeno u korist drugog ponuđača po javnom pozivu za tu lokaciju, ugovor će se raskinuti i zakupac nema pravo da trażi povraćaj do tada uloženih sredstava.
IV ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE
Član 4.
KORISNIK je dužan da morsko dobro koje je predmet ovog ugovora koristi i uživa na način i u skladu sa svim pozitivnim propisima koji uređuju zaštitu životne sredine, posebno zaštitu mora i obale.

Ukoliko se ustupljeni dio morskog dobra nalazi unutar zaštićenog područja, za realizaciju planiranih radova na prostoru zaštićenog prirodnog dobra potrebno je kod nadležnog organa sprovesti proceduru procjene uticaja na životnu sredinu, u skladu sa Zakonom o procjeni uticaja na životnu sredinu, u okviru koje će se posebna pažnja obratiti na uticaj i zaštitu morskog i obalnog biodiverziteta i ekosistema. Radovi i djelatnosti koji se budu realizovali na ovom području ni na koj način ne smiju ugrožavati životnu sredinu, obalu i more, kao ni prirodne vrijednosti zbog kojih je prirodno dobro proglašeno zaštićenim.  

U skladu sa Zakonom o zaštiti prirode korisnik/zakupac je dužan da za obavljanje radnji, aktivnosti i djelatnosti u zaštićenom području, koje ne podliježu procjeni uticaja na životnu sredinu u skladu sa posebnim propisima, pribavi dozvolu od Agencije za zaštitu životne sredine.
Ukoliko se ustupljeni dio morskog dobra nalazi u obuhvatu granica zaštićenog prirodnog dobra, KORISNIK je dužan da za svaku drugu aktivnost koju realizuje na ovom području dobije adekvatnu dozvolu od strane Agencije za zaštitu životne sredine.
V NAKNADA ZA KORIŠĆENJE

Član 5.
KORISNIK morskog dobra je dužan da tokom trajanja ovog Ugovora, za svaku godinu posebno, plaća JAVNOM PREDUZEĆU  naknadu za korišćenje morskog dobra.

Ugovorne strane su se usaglasile da se ugovorena naknada plaća na godišnjem nivou, tokom trajanja ovog ugovora i to:

Za prvu godinu korišćenja sezonska naknada iznosi ______ EUR (slovima: ______ EUR),   i ista se uvećava za iznos PDV-a, i korisnik je dužan da istu uplati najkasnije do momenta zaključenja ugovora.

Za svaku sledeću godinu korišćenja ugovorena naknada uvećava se za godišnju stopu inflacije koju objavljuje Uprava za statistiku – Monstat, kao i za iznos PDV-a, te će Javno preduzeće isto fakturisati Korisniku na godišnjem nivou u skladu sa Javnim pozivom i ovim Ugovorom, te se KORISNIK obavezuje izvršiti plaćanje po ispostavljenoj fakturi.
Ugovorne strane su se saglasile da se ukupan iznos sezonske naknade za prvu godinu trajanja ovog Ugovora plati u cjelosti u momentu zaključenja istog, uplatom na račun broj: ____ sa obaveznim upisom poreskog identifikacionog broja poreskog obveznika (PIB ILI JMBG____) i šifrom Opštine _______.
KORISNIK je saglasan, prihvata i preuzima obavezu da JAVNOM PREDUZEĆU tokom trajanja ovog Ugovora za svaku narednu godinu posebno, plaća sezonsku naknadu, utvrđenu u stavu 3 ovog člana, uvećanu za iznos iz stava 4 ovog člana, najkasnije do 01.04. u tekućoj godini.

Ugovorne strane su se saglasile da će JAVNO PREDUZEĆE nakon uplate naknade za sezonsko korišćenje morskog dobra za svaku narednu godinu nakon godine zaključenja ugovora, KORISNIKU izdati Potvrdu o izvršenoj uplati na osnovu koje isti može pribaviti odgovarajuća odobrenja za rad ukoliko obavlja djelatnost na lokaciji.
ili

KORISNIK morskog dobra je dužan da tokom trajanja ovog Ugovora, za svaku godinu posebno, plaća JAVNOM PREDUZEĆU  naknadu za korišćenje morskog dobra.

Ugovorne strane su se usaglasile da se ugovorena naknada plaća na godišnjem nivou, tokom trajanja ovog ugovora i to:

Za prvu godinu korišćenja sezonska naknada iznosi _____ EUR (slovima: _______ EUR),  i ista se uvećava za iznos PDV-a, a ugovorne strane su saglasne da se ista plati u 3 (tri) rate prema sledećoj dinamici:

1. ratu u iznosu od _____ Eur (slovima: ____ EUR) uvaćanu za iznos PDV-a, koja dospijeva za plaćanje dana  ____ tekuće godine

2. ratu u iznosu od _____ Eur (slovima: ______ EUR) uvećanu za iznos PDV-a, koja dospijeva za plaćanje dana  ____ tekuće godine

3. ratu u iznosu od ____ Eur (slovima: ______ EUR) uvećanu za iznos PDV-a, koja dospijeva za plaćanje dana  ____ tekuće godine.

U cilju obezbjeđenja plaćanja naknade u ratama, KORISNIK je dužan da obezbjedi bankarsku garanciju u originalu i u pisanoj formi “bez prigovora” i naplativu na prvi poziv na ime duga (druga i treća rata) sa obračunatim iznosom PDV-a, koja se deponuje kod JAVNOG PREDUZEĆA i dospijeva najkasnije 15 dana od dana dospijeća poslednje rate. Ukoliko istek prethodno navedenog roka dospijeća pada na neradni dan, isti je dužan dostaviti garanciju koja dospijeva na prvi naredni radni dan.

Ugovorne strane su se usaglasile da se plaćanje ugovorene naknade vrši na račun broj ___  sa obaveznim upisom poreskog identifikacionog broja poreskog obveznika (PIB ILI JMBG ___) i šifrom opštine ____.
Za svaku sledeću godinu korišćenja ugovorena naknada uvećava se za godišnju stopu inflacije koju objavljuje Uprava za statistiku – Monstat, kao i za iznos PDV-a, te će Javno preduzeće isto fakturisati Korisniku na godišnjem nivou u skladu sa Javnim pozivom i ovim Ugovorom, te se KORISNIK obavezuje izvršiti plaćanje po ispostavljenoj fakturi.
KORISNIK je saglasan, prihvata i preuzima obavezu da JAVNOM PREDUZEĆU tokom trajanja ovog Ugovora za svaku narednu godinu posebno, plaća sezonsku naknadu, utvrđenu u stavu 3 ovog člana, uvećanu za iznos iz stava 6 ovog člana, najkasnije do 01.04. u tekućoj godini. U slučaju da Korisnik i za naredne godine želi plaćati naknadu u ratama, isto se mora precizirati Aneksom ugovora.
Ugovorne strane su se saglasile da će JAVNO PREDUZEĆE nakon uplate naknade za sezonsko korišćenje morskog dobra za svaku narednu godinu nakon godine zaključenja ugovora, KORISNIKU izdati Potvrdu o izvršenoj uplati na osnovu koje isti može pribaviti odgovarajuća odobrenja za rad ukoliko obavlja djelatnost na lokaciji.

VI OBAVLJANJE DJELATNOSTI








Član 6.
Korisnik će na predmetu zakupa – u okviru privremene lokacije oznake ___ u opštini ____:

- uz prethodna odobrenja nadležnih organa obavljati djelatnost pružanja usluga pristajanja plovila i ostalih dozvoljenih pratećih usluga i to u periodu od 01.05. do 31.10. tekuće godine (u slučaju godišnjeg zakupa djelatnost u periodu od zaključenja ugovora do 31.12., odnosno za svaku narednu godinu trajanja ugovora od 01.01. do 31.12.) 
- po potrebi izvršiti postavljanje privremenog objekta/ informativnog pulta (red vožnji i sl.) površine do 1m2/širine do 1m, dubine do 0,8m sa mogućnošću natkrivanja pulta 1m x 1m, sa kasetom u donjem dijelu za informativni materijal, na kom pultu se ne može vršiti djelatnost prodaje, a sve prethodno na osnovu smjernica sadržanih u važećim Izmjenama i dopunama Programa privremenih objekata u zoni morskog dobra za period 2024.-2028. godine.
Član 7.
KORISNIK ima pravo da vrši naplatu naknade za pružanje usluge pristajanja i privezivanja plovnih objekata na objektu obalne infrastrukture i plutajućem privremenom objektu.
KORISNIK je dužan da naplatu naknade za pristajanje i vezivanje komunalnih plovnih objekata vrši prema Cjenovniku koji odobri Javno preduzeće za upravljanje morskim dobrom Crne Gore.
VII OBAVEZE JAVNOG PREDUZEĆA







 Član 8.
JAVNO PREDUZEĆE će, po pisanom zahtjevu KORISNIKA, izvršiti uvođenje KORISNIKA u posjed i na dan uvođenja u posjed sačiniti Zapisnik o primopredaji ustupljenog morskog dobra kojim će se konstatovati stanje istog.

Potpisivanjem Zapisnika, odnosno izostankom zahtjeva za uvođenje u posjed, KORISNIK prihvata lokaciju u viđenom stanju i nema pravo da usljed vidljivih mana ili nedostataka naknadno postavlja bilo kakva potraživanja prema Javnom preduzeću.

U slučaju da KORISNIK odbije potpisivanje zapisnika ili ukazuje na nedostatke na ustupljenom dijelu morskog dobra, službenik koji vrši uvođenje u posjed sačiniće službenu zabilješku kojom će konstatovati predmetno, a u odnosu na navedenu situaciju stav će zauzeti Upravni odbor Javnog preduzeća za upravljanje morskim dobrom Crne Gore.

JAVNO PREDUZEĆE je dužno da  postupa u skladu sa zakonskim obavezama zakupodavca i da u okviru svojih zakonskih nadležnosti i ovlašćenja, preduzima mjere u cilju zaštite KORISNIKA od pravnih i faktičkih uznemiravanja od strane trećih lica.
VIII OBAVEZE KORISNIKA 

Član 9.

KORISNIK preuzima obavezu da dio ustupljenog morskog dobra privede namjeni saglasno Izmjenama i dopunama Programa privremenih objekata u zoni morskog dobra za period 2024-2028 godine, što podrazumijeva:

· da saglasno Javnom pozivu prije stavljanja/postavljanja u funkciju plutajućeg privremenog objekta dostavi pismenu saglasnost Lučke kapetanije i Uprave pomorske sigurnosti i upravljanja lukama ovom Javnom preduzeću;  
· da sačini i dostavi Cjenovnik naknada za komunalne plovne objekte Javnom preduzeću na odobravanje; 
· da saglasno izdatim Urbanističko tehničkim uslovima dostavi Javnom preduzeću Idejno rješenje za postavljanje plutajućeg privremenog objekta, saglasnost Glavnog gradskog arhitekte i ostale tražene saglasnosti;

· da organizuje i obezbijedi funkcionisanje plutajućeg privremenog objekta, odnosno obezbijedi bezbijedno pristajanje i privez plovnih objekata prema propisanim uslovima, isključujući remont i servis plovila i druge aktivnosti koje mogu uzrokovati zagađenje mora;  
· da vlasnicima plovnih objekata koja posjeduju Rješenje nadležnog opštinskog organa za obavljanje djelatnosti – prevoz putnika omogući pristajanje, sa trajanjem u pravilu do 15 minuta, saglasno Uslovima o održavanju reda na pristaništu/privezištu, osim ukoliko je namjena objekta obalne infrastrukture i plutajućeg privremenog objekta isključivo „privezište“ u kom slučaju se isključuje ova obaveza korisnika morskog dobra; 
· da obavlja djelatnost na način koji neće dovesti do oštećenja opreme, okolnog terena, odnosno da ukoliko do ovih oštećenja dođe, dužan je da o svom trošku otkloni posljedice oštećenja i ustupljeni prostor vrati u prvobitno stanje.

Član 10.

KORISNIK je dužan da morsko dobro koje je predmet ovog ugovora koristi u skladu sa svim pozitivnim propisima koji uređuju zaštitu životne sredine, zaštitu mora i obale.
Dio morskog dobra, koji je predmet ovog Ugovora, daje se u zakup/na korišćenje sa unaprijed definisanim gabaritima shodno važećim Izmjenama i dopunama Programa privremenih objekata bez infrastrukturne opremljenosti, sa obavezom zakupca da na propisan način i uz odobrenje nadležnih organa i društava izvrši priključivanje na infrastrukturni sistem i izvršava obaveze i plaćanja saglasno Zakonu o komunalnim djelatnostima.
Član 11.

KORISNIK je dužan da ustupljeno morsko dobro koristi u postojećem, zatečnom stanju i preuzima obaveze:
· da se obezbijedi održavanje morskog dobra, bliže opisanog u članu 2. ovog Ugovora;
· da na ustupljenoj lokaciji otpočne sa obavljanjem djelatnosti (ukoliko je predviđena za obavljanje djelatnosti) nakon što pribavi odobrenje za rad od nadležnog organa uprave, da djelatnost obavlja poštujući registraciju, odobrenje za rad i opštinsku odluku o javnom redu i miru,
· da obezbijedi red i funkcionisanje objekta obalne infrastrukture i plutajućeg privremenog objekta u skladu sa pozitivno pravnim propisima kojima reguliše održavnje reda na pristaništu i privezištu i Uslovima za opremanje i održavanje reda na pristaništu i privezištu i izdatim Urbanističko tehničkim uslovima. 
· da zaključi ugovor sa lokalnim komunalnim preduzećem i redovno plaća troškove po ovom osnovu,
· da na propisan način izvrši komunalno i infrastrukturno opremanje lokacije uz prethodno    pribavljanje potrebnih saglasnosti za priključivanje od organa za tehničke uslove (voda, električna energija, telefonske instalacije i dr.), kao i da tokom trajanja ugovora u skladu sa propisima snosi troškove i redovno plaća usluge po tom osnovu nadležnim upravljačima infrastrukturnih sistema za svaku godinu trajanja ugovora;
· da blagovremeno plati  naknadu za korišćenje morskog dobra,

· da bez saglasnosti i odobrenja Javnog preduzeća i nadležnog  organa neće započeti bilo kakvu dogradnju, izgradnju, prepravke, adaptacije, postavljati privremene objekte ili preuzimati druge građevinske intervencije na ustupljenoj lokaciji,

· da morsko dobro koristi i eksploatiše u skladu sa odredbama ovog Ugovora i svim pozitivno 
pravnim propisima koji regulišu uslove i standarde zaštite čovjekove sredine
· da po isteku odobrenja za obavljanje djelatnosti, po pisanom nalogu JAVNOG PREDUZEĆA u dodatnom roku od 15 dana oslobodi predmetnu lokaciju, odnosno ukloni postavljenu opremu i eventualno postavljene privemene objekte, u suprotnom saglasan je, prihvata i  ovlašćuje JAVNO PREDUZEĆE da bez posebne saglasnosti KORISNIKA  izvrši uklanjanje o njegovom trošku;
· da tokom vansezone privremene objekte i instalacije na propisan način obezbijedi i konzervira;
· da se tokom trajanja ovog ugovora stara o redovnom održavanju označenog morskog dobra, održavanju objekata, infrastrukture i instalacija u zahvatu označenog  morskog dobra;

Član 12.

Smatraće će se da je KORISNIK izvršio lakšu povredu ugovorene obaveza ukoliko: 

· neodržava i ne poštuje komunalni red na objektu obalne infrastrukture i plutajućem privremenom objektu (nečistoća, neodržavanje pripadjućeg akvatorijuma);

· vrši ometanje posjeda ili na bilo koji način drugim korisnicima ograničava pravo na nesmetano  korišćenje ustupljenog dijela morskog dobra;

· neizvršava druge obaveze ili preduzima radnje koje su usmjerene na ugrožavanje bjezbednosti ili sanitarne uslove na plutajućem privremenom objektu.

Član 13.
Smatraće će se da je KORISNIK izvršio težu povredu ugovorene obaveza ukoliko: 
· ponovi istu lakšu povredu ugovorenih obaveza 2 i više puta ili ako 3 puta napravi lakše povrede različitog tipa
· ne dostavi pismenu saglasnost nadležne Lučke kapetanije i Uprave pomorske sigurnosti i upravljanje lukama prije postavljanja plutajućeg privremenog objekta u skladu sa Javnim pozivom;

· koristi ustupljeni dio morskog dobra suprotno odredbama ovog Ugovora;

· ne koristi plutajući privremeni objekat u skladu sa namjenom koja je definisana u Programu privremenih objekata za period 2024-2028. godine;

· ne održava red na objektu obalne infrastrukture i plutajućem privremenom objektu u skladu sa Uslovima za opremanje i održavanje reda na objektu obalne infrastrukture i plutajućem privremenom objektu koje izdaje Javno preduzeće;

· postupa suprotno zabranama i ograničenjima preciziranim u Uslovima za opremanje i održavanje reda na objektu obalne infrastrukture i plutajućem privremenom objektu koje izdaje Javno preduzeće, kao i ostalim aktvinostima suprotno odredbama ovog ugovora;

· vrši naplatu usluga bez utvrđenog i odobrenog Cjenovnika za pristajanje i vezivanje komunalnih plovnih objekata;
· postavlja privremene objekte bez odobrenja Javnog preduzeća;

· postavi plutajući privremeni objekat prije dostavljanja tražene dokumentacije iz izdatih Urbanističko tehničkih uslova Javnom preduzeću;

· postavi plutajući privremeni objekat i postupa suprotno izdatim Urbanističko tehničkim uslovima;

· neosnovano zabranjuje pristup na javnom pristaništu i privezištu i njegovo korišćenje;

· ne izvrši uplatu godišnje naknade u roku bliže određenom u članu 8. ovog Ugovora;

· ne izvrši dostavljanje originalne bankarske garancije bliže opisane u članu 9. ovog Ugovora;

· ometa, spriječava ili vrijeđa službena lica Javnog preduzeća ili drugih organa, tokom ili u vezi sa vršenjem službenih radnji i aktivnosti; 

· počini krivično djelo ili teži prekršaj u vezi sa obavljanjem djelatnosti na ustupljenom morskom dobru;

· daje u podzakup privremenu lokaciju koja je predmet ovog Ugovora;

· koristi ustupljenu privremenu lokaciju suprotno namjeni koja je predviđena;

· drugi slučajevi povreda koji u većem obimu ugrožavaju bjezbjednost, komunalni red, životna sredina, na predmetnoj lokaciji;

· na bilo koji drugi način izvrši određene radnje kojim bitno odstupa od ugovorom preuzetih obaveza.

Član 14.
KORISNIK je upoznat i prihvata da Služba za kontrolu morskog dobra ili druge službe Javnog preduzeća u postupku kontrole zone morskog dobra, zapisnikom na licu mjesta ili službenom zabilješkom konstatuju postojanje ili nepostojanje, kao i vrste povrede ugovorenih obaveza, osim za povrede koje utvrđuje Služba za ustupanje na korišćenje morskog dobra i upravljanje lukama na osnovu svoje evidencije.

U slučaju konstatovane povrede ugovorenih obaveza, Služba za kontrolu morskog dobra ili druga služba Javnog preduzeća će o tome sačiniti zapisnik ili službenu zabilješku i dostaviti je nadležnim inspekcijskim organima ili službama, na postupanje radi preduzimanja aktivnosti i vršenja poslova iz okvira svojih nadležnosti.

Mjere i sankcije
Član 15.
Mjere i sankcije koje JAVNO PREDUZEĆE izriče u zavisnosti od težine povrede ugovorenih obaveza su: Opomena u slučaju lakše povrede ugovorenih obaveza, odnosno za teže povrede izriču se Opomena pred raskid ugovora i/ili jednostrani raskid ugovora.

O mjeri ili sankciji, koja će se izreći u svakom pojedinačnom slučaju odlučuje direktor Javnog preduzeća na predlog Službe za kontrolu, Službe za ustupanje na korišćenje morskog dobra i upravljanje lukama ili druge službe Javnog preduzeća, koja je vršenjem kontrole zone morskog dobra, konstatovala povrede ugovorenih obaveza.

U slučajevima kada je kod korisnika konstatovana teža povreda ugovorenih obaveza, a postoje neki opravdani razlozi, korisnik može nakon izricanja mjere Opomena pred raskid, dokumentovati – dokazivati opravdanu nemogućnost postupanja usled čega je došlo do činjenja ili nečinjenja i teže povrede ugovorenih obaveza.  

Član 16.
Opomena se izriče za lakše povrede ugovorenih obaveza predviđene ovim ugovorom, kada se smatra da će se izricanjem iste obezbijediti uredno otklanjanje utvrđene povrede od strane Korisnika. Opomenom će se naložiti Korisniku da otkloni nepravilnosti na predmetu zakupa u roku ne dužem od 3 (tri) dana od dana prijema iste, zavisno od okolnosti i stepena povrede u pojedinačnom slučaju.
Član 17.
Opomena pred raskid ugovora izriče se u slučaju teže povrede ugovorene obavaveze iz ovog ugovora, a Korisniku se istovremeno nalaže da otkloni konstatovane nepravilnosti i uredno izvrši ugovornu obavezu, u roku ne dužem od 5 (pet) dana od dana prijema iste, u zavisnosti od okolnosti slučaja i stepena povrede.
U slučaju da Korisnik ne postupi po Opomeni pred raskid ugovora i ne otkloni utvrđene nepravilnosti u ostavljenom roku, Javno preduzeće će primijeniti mjere i sankcije predviđene ovim ugovorom.
KORISNIK kojem JAVNO PREDUZEĆE jednostrano raskine ugovor, neće imati pravo učešća u narednim postupcima za ustupanje na korišćenje i smatraće se nepodobnim ponuđačem.
   IX PRESTANAK  UGOVORA
Član 18.

     Ovaj Ugovor prestaje da važi istekom vremenskog perioda na koji je zaključen. 
Ovaj ugovor može prestati da važi i sporazumnim raskidom ugovornih strana, pri čemu sporazumni raskid mora sadržati sve odredbe kojima se utvrđuju prava i obaveze nastale u momentu raskida.

U slučaju prestanka važenja ovog Ugovora iz razloga koji se mogu pripisati odgovornosti Korisnika
ili po sili zakona, JAVNO PREDUZEĆE nije dužno da korisniku nadoknadi troškove ulaganja, osim 
u slučaju da je o navedenom postignut poseban sporazum.

Član 19.
  Ovaj Ugovor prestaje po sili zakona shodno članu 10 Zakona o morskom dobru :

- prestankom postojanja, odnosno smrću korisnika morskog dobra, ako u roku od tri mjeseca njegov    

  pravni sljedbenik ne zahtijeva prenos prava i obaveza iz osnovnog ugovora;

- brisanjem iz registra predmeta poslovanja koji se odnosi na korišćenje morskog dobra;

- odustajanjem korisnika morskog dobra;

- istekom određenog roka o korišćenju morskog dobra;

- završetkom istraživačkog rada ili drugog posla određenog odlukom o korišćenju morskog dobra.

Član 20.
   Shodno članu 11 Zakona o morskom dobru, korišćenje morskog dobra može se uskratiti u    

   cjelosti ili djelimično prije isteka roka, ako korisnik morskog dobra:
- ne koristi morsko dobro pod uslovima određenim članom 8 Zakona o morskom dobru;

- u određenom roku morsko dobro ne privede određenoj namjeni; 

- blagovremeno ne plati dospjelu naknadu za korišćenje morskog dobra.

  JAVNO PREDUZEĆE može pokrenuti postupak raskida ovog ugovora u smislu prethodnog stava     

  nakon što KORISNIKA pismeno opomene i ostavi mu primjeren rok, u zavisnosti od razloga za    

  otklanjanje raskidnog razloga.
 X RASKID UGOVORA
Član 21.
   KORISNIK  je saglasan i prihvata da JAVNO PREDUZEĆE može jednostrano raskinuti ovaj    

   ugovor zbog teže povrede ugovornih obaveza iz člana 13. ovog ugovora, uključujući i:

· ukoliko KORISNIK ne privede namjeni morsko dobro iz člana 2. ovog Ugovora, prema utvrđenim uslovima, odobrenjima, izdatim Urbanističko tehničkim uslovima i Uslovima za opremanja za održavanje reda na objektu obalne infrastrukture i plutajućem privremenom objektu,

· ukoliko KORISNIK bez odobrenja započne ili izvodi prepravke, adaptacije, betoniranje i bilo kakve druge građevinske radove na ustupljenom dijelu morskog dobra, bez odobrenja postavlja privremene objekte, zaštitne hladovine dr,  

· ukoliko KORISNIK  tokom izvođenja radova odstupi od  propisanih uslova, izdatih odobrenja, odobrenog projekta i utvrđenih urbanističko-tehničkih uslova,

· ukoliko KORISNIK ne postupi po pismenom nalogu ovlašćenog predstavnika Javnog preduzeća ili nadležnog inspekcijskog organa kojim se nalaže zaustavljanje započetih radova na dijelu ustupljenog morskog dobra,     

· ukoliko KORISNIK prava i obaveze iz ugovora o korišćenju morskog dobra prenese na drugo lice bez odobrenja Javnog preduzeća, 

· ukoliko KORISNIK zadocni sa plaćanjem dospjele ugovorene naknade za korišćenje morskog dobra i ne izvrši uplatu i nakon dostavljene opomene, 

· ukoliko KORISNIK koristi i eksploatiše ustupljeno morsko dobro suprotno pozitivnim propisima, kako onim koje se odnose na djelatnosti koje na ustupljenom morskom dobru obavljaju, tako i   drugim pozitivnim propisima  koji regulišu zaštitu čovjekove okoline, zagađivanje mora i obale,  

· održavanje čistoće, infrastrukture i instalacija na predmetnom morskom dobru i sl.
· u slučaju pravosnažne presude suda, iz koje proizilazi da ugovor treba zaključiti sa drugim fizičkim ili pravnim licem.
Sankcija jednostranog raskida ugovora izriče se i sprovodi u slučaju neotklanjanja konstatovanih težih povreda shodno Opomeni pred raskid ugovora, ili izvršenja druge teže povrede u toku iste kalendarske godine, koje su konstatovane kontrolama Javnog preduzeća ili u sprovedenom inspekcijskom postupku od strane organa nadležnog za inspekcijske poslove.     
Ugovor se raskida Izjavom direktora o jednostranom raskidu ugovora, i ista mora biti obrazložena.           

KORISNIK  je saglasan i prihvata da nakon prijema izjave Javnog preduzeća o raskidu ugovora, kojom se istovremeno konstatuje da korisnik nije otklonio raskidne razloge, prestane da koristi ustupljeni dio morskog dobra i u najkraćem roku (ne dužem od 15 dana od dana prijema izjave o raskidu) oslobodi privremenu lokaciju od stvari i opreme.

KORISNIK je saglasan i prihvata da ako u roku određenom u prethodnom stavu ovog člana, po bilo kom osnovu, ne izvrši uklanjanje objekata, to jest ne oslobodi zakupljeni prostor i preda u stanju u kakvom ga je preuzeo, JAVNO PREDUZEĆE će isti ukloniti o svom trošku i ispostaviti fakturu zakupcu na naplatu, po kojoj je dužan izvršiti uplatu u roku od 8 (osam) dana od dana prijema iste, a u suprotnom Javno preduzeće će pokrenuti prinudnu naplatu.                           

U slučaju prestanka važenja ovog Ugovora iz bilo kojih razloga, JAVNO PREDUZEĆE nije dužno da KORISNIKU nadoknadi troškove ulaganja, osim u slučaju da je o navedenom postignut poseban sporazum.

XI PRENOS PRAVA I OBAVEZA
Član 22.

Prava i obaveze iz ovog ugovora (djelimično ili u cjelosti) KORISNIK ne može prenijeti na druga lica 
bez posebne pisane saglasnosti JAVNOG PREDUZEĆA.
Prenos prava i obaveza može se vršiti isključivo u situacijama i pod uslovima propisanim Pravilnikom Javnog preduzeća, koji se javno objavljuje na web stranici Javnog preduzeća.

 XII SASTAVNI DJELOVI UGOVORA I KORESPONDENCIJA
Član 23.
Sastavni dio ovog ugovora predstavljaju:

- Urbanističko-tehnički uslovi za postavljanje privremenih objekata na ustupljenom morskom dobru;

- Uslovi za opremanje i održavanje reda na na objektu obalne infrastrukture i plutajućem privremenom objektu;

Član 24.

Međusobna korespondencija ugovornih strana vršiće se na način što će se svi pismeni akti dostavljati 
na adresu Korisnika ______, odnosno adresu JAVNOG PREDUZEĆA, Ulica Popa Jola Zeca b.b. Budva.

Korisnik može u zakonom propisanoj formi ovlastiti drugo lice da u njegovo ime preduzima radnje i izvršava obaveze u vezi sa zaključenim ugovorom.

U slučaju nemogućnosti da se KORISNIKU uruči pismeni akt na označenu adresu ili preko punomoćnika, KORISNIK će biti pozvan da pristupi u sjedište Javnog preduzeća.

Ukoliko na način iz prethodnog stava ne bude izvršeno uručenje, pismeni akt će biti uručen licu zatečenom na tom mjestu, a koje se legitimiše kao lice ovlašćeno za prijem akta. 

U slučaju da se na prethodni način ne izvrši uručenje, pismeni akt će shodno odredbama Zakona o upravnom postupku biti objavljen na oglasnoj tabli i internet stranici JAVNOG PREDUZEĆA, a istekom roka propisanim zakonom od dana objavljivanja, smatraće se da je isto uredno uručeno KORISNIKU.

O svim promjenama podataka koje se tiču KORISNIKA, KORISNIK je dužan da u pisanoj formi obavjesti JAVNO PREDUZEĆE bez odlaganja.  
XIII PRIMJENLJIVO PRAVO I RJEŠAVANJE SPOROVA
Član 25.

Ugovor je sačinjen u skladu sa pozitivnim propisima Crne Gore koji su na snazi u momentu zaključenja  ovog ugovora i isto pravo će se primijeniti prilikom tumačenja odredbi ovog ugovora. 
Ukoliko tokom trajanja ovog ugovora nastupe izmjene pozitivnih zakonskih propisa, primijenjivaće se odredbe novousvojenih propisa, a ugovorne strane će u slučaju potrebe sačiniti Aneks ugovora kojim će se definisati međusobni odnosi i obaveze u vezi sa novim zakonskim propisima.
Za slučaj spora, ugovorne strane će preuzeti sve napore da se spor riješi sporazumom. U slučaju nemogućnosti sporazumnog rješavanja spora, ugovorne strane ovim prihvataju stvarno i mjesno nadležni sud.

XIV  STUPANJE NA SNAGU
Član 26.

Ovaj Ugovor se zaključuje i stupa na snagu danom popisivanja.
Ovaj ugovor smatra se zaključenim kada ga potpišu za to ovlašćena lica.
Sve izmjene i dopune ovog ugovora moraju biti sačinjene u pisanoj formi i potpisane od obije ugovorne strane.
XV ORIGINALI
Član 27.

Ovaj ugovor je sačinjen u 4 (četiri) istovjetna primjerka od kojih svaki predstavlja orginal teksta Ugovora, od kojih KORISNIK zadržava 2 (dva) primjerka, dok JAVNO PREDUZEĆE zadržava preostala 2 (dva) primjerka.  
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